
Tōia mai te waka nei 
 
Tōia mai1 te waka nei  
Kūmea mai te waka nei  
Ki te takotoranga i takoto ai 
Tiriti2 te mana motuhake3  
 
Te tangi a te manu e4  
Pīpī-wha-rau-ro-a5  
Kūi! Kūi! Kūi!  
Whitiwhiti ora! 
Hui e, tāiki e.  
 
Haul this canoe closer 
haul the canoe here  
to its special resting place; 
the Treaty gives us our autonomy.  
 
May the cry of the bird, 
the shining cuckoo 
- Quee! Quee! Quee! - 
signal a change for the better. 
Hui e, taiki e! 
 
Näkulukulu Ka Nalu   
Kaumakaiwa Kanaka'ole  
 
Näkulukulu ka nalu i ke ko'a           

 'Äpu'upu'u i ka holu mälie          

E kuhi aku ana iä Kahiki                

Käpeku ana i ka leo o ke kai ë        

E aha ë, E aha ë                            

Ha'a ke ÿöla'i i Papalauahi    

Lauahi 'ena'ena i ka mauna         

Hä ka uila küloloku ka ua               

Ö mai ana ka wahine o ka lua     

            E aha ë, E aha ë   

Puana ka inoa a ka wahine               

Ka wahine kapu I ka maka o ke ahi    

I Kïlauea kahi a ke Kama'ehu   

Ola i ke ahi 'ä mau loa ë              

E aha ë, E aha ë 

 
 
 

Hanohano Helumoa 
Manu Boyd 
 
Hanohano Helumoa I ka lawe mälie  
A ke ahe lau makani e holunape mau nei 
‘O ka ulu niu malu kü kilakila 
Kohukohu pae kähili no Kuihelani 
Hanohano Helumoa   
  
Ka moani ÿaÿala o Kawehewehe 
Lïpoa I milia I ka ÿehu o ke kai  
I laila ka ÿiÿini o Pauahi aliÿi   
No ke ola mauli hiwa o ke kulaiwi 
Hanohano Helumoa   
  
Ka nenehe lau niu kuÿu mele ia  
No ka ÿäina uluwehiwehi o Waikïkï 
Haÿina ka puana e lohe mau ÿia  
Hanohano Helumoa I kaÿu ÿike 
Hanohano Helumoa   
 

Nani Ahiahi 
Na Kaumakaiwa Kanakaʻole 
 
'Auhea 'oe ka makani koni 'ili 
Pāwali ana me ka 'ehu ahiahi 
 
Me he lehua mamo i popohe mai nei 
Nēia pua alo lani wehe i ka lani 
 
E kiss my gently kāua e ke hoa ē 
'O ku'u hoa alo leo o ka pō 
 
Puana ke aloha ō mai 'oe 
No ka beauty ahiahi poina 'ole 

Pokarekare Ana 
Pokarekare ana, nga wai o Rotorua 
Whiti atu koe hine, marino ana e 
E hine e, hoki mai ra, ka mate ahau i te 
aroha e, 

Tuhituhi taku reta, tuku atu taku riingi 
Kia kite to iwi, raruraru ana e 
E hine e, hoki mai ra, ka mate ahau i te 
aroha e 

 

 



Pā Mai 

Pa mai to reo aloha (Ki te pa) 
Ki te pa o Aotearoa (E nga iwi) 
E nga iwi o Aotearoa (haere mai)  
Haere mai, haere mai (2X) 

Titiro ki nga hoia kua wehe nei (Aue aue) 
Aue te aroha me te mamae (E nga iwi) 
E nga iwi o Aotearoa 
Haere mai haere mai 

Tahi rua, toru, fa, 
Hi aue hi!! 

He's The Only Reason 
 
I’ve been blessed with so many things  
God's been good to me. 
I've had family and friends to share in all I do. 
But if I lose it all and I am left with nothing  
If I have the Lord I know I'll make it through 
 
He's the only reason I live  
But oh what a reason  
He's the only reason I live  
But oh what a reason 
There's nothing in this world worth living for  
It only leaves you empty and longing for more  
He's the only reason I live But oh what a 
reason. 
 
You may have tried a lot of different things 
to find real happiness 
But if you've looked very long  
you know it can't be found 
Until you find the Lord and  
the power of his Spirit  
He'll be your reason to live  
and He'll never let you down 
 
 
He's the only reason I live  
But oh what a reason  
He's the only reason I live  
But oh what a reason 
There's nothing in this world  
worth living for  
It only leaves you empty  
and longing for more Oh  
He's the only reason I live  
But oh what a reason. 
 

Mele A Ka Puʻuwai - Na Brandon `Iliahi Paredes 
  

He manaʻo he aloha ë  
No ke konikoni a ka puʻuwai  
Haʻo ana i kou nani ë  
Kou aloha pau ʻole i nā pualei  
   
Me ka lā e noweo nei  
Kaʻi ana ma ke ala pono o ke ola ë  
Punia i ka hana ë  
Ulu māhuahua e mōhala i kou nani ë  
   
Puana ke aloha ë  
No ke konikoni a ka puʻuwai  
Haʻo ana i kou nani ë  
E māliu mai ʻoe e hoʻi e hoʻi mai  
 
Te Tama Maʻohi 
 
Te 'oto' oto nei  - Ke Kanikani nei 
Te manu o te ra'i – ka manu o ka lani 
Pehepehe no 'oe – e mele nō ʻoe 
E te tama o te fenua – e ke kama o ka ʻāina  
ua riro ho'i 'oe –ua like nō hoʻi ʻoe 
mai te ho'e feti'a – me nā hōkū ma ka lani lā 
No te ra'i e turamarama – No ka lani ē 
mālamalama 
To'u orara'a- Koʻu ola ʻana  
 
'O 'oe ta'u mihira'a  
Ta'u ferurira'a  
i te mau mahana ato'a  
'O 'oe te niu o te orara'a 
Te papa e vai nei  
I roto i to'u nei mafatu  
Aue te 'oa'oa  
Ia 'oe e te tama  
Te tama ma'ohi  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Promises of God’s Love 
Ua lanakila nö mäkou, Ma ke koko o Iesü. 
Ua lanakila nö mäkou, Ua paÿa kona aloha. 

Take one day at a time, 
Leave your troubles at His feet. 
Yes, he cares for you. 
Open up your heart and see. 

HUI 
We remain victorious, through the blood of 
Jesus Christ. 
We remain more that conquerors, through 
his promise and his love. 

He died for you and me  
On the cross at Calvary 
Who else would sacrifice  
Their life so lovingly? 

He promised happiness, 
In the heavens up above. 
Just believe and you’ll receive, 
Blessings of eternity. 
 
Ua lanakila nö mäkou, Ma ke koko o Iesü. 
Ua lanakila nö mäkou, Ua paÿa kona aloha. 

We remain more than conquerors,  
Through His power and His blood. 

 

Ke Aloha No Waipiÿo 
Kainani Kahauaele 
 
Ke Akua mana loa, hanohano kou inoa 
Mahalo nö ka ulu ma nä wahi a pau no këia 
ÿäina o Waipiÿo 
 
Keu a ka uÿi ÿo Waipiÿo 
I ka ulu o ka ÿili o Pueo 
Lohe aku i ka wai e kahe ana 
ÿO Wailoa kau i ka hano 
 
Ala aÿe i ke kakahiaka 
Hana a mälama iä Häloa ë 
Kökua aku, kökua mai 
Pëlä hoÿi ko Waipiÿo 
 
Kü kilakila ÿo Waimä 
Kilakila kü i Kahiki ë 
Kaulana loa kona alo lua 
A puni hoÿi ka honua nei 
 
ÿO ka pä könane 
A ka Mähealani ë 
I ka lani kü nö ka ÿio 
E häkilo mai nei i Waipiÿo 

ÿOiwi Ë 
ÿÖiwi ë, ÿöiwi ë, e kähea ana iwi ë 
Ua ÿike mai nei, ua ÿike mai nei  
kuÿu one hänau ë 
E ia maila, e ia maila,  
nä kupa ÿäina o Hawaiÿi nei 
Käkoÿo mai nei, käkoÿo mai nei küpaÿa 
lökahi ë 
KIKILO E NÄ IWI, kikilo e nä mama ë 
Nä kini makamaka ë 
KÜPAÿA KE KANAKA, küpaÿa ke kanaka 
hanohano haÿaheo ë 
Kü ke kanaka, küpaÿa ke kanaka  
hanohano haÿaheo ë 
 
Te Iwi ë 
Te Iwi ë, te iwi ë 
E karanga e te iwi ë 
Kua eke mai nei, kua eke mai nei 
Ki runga te marae ë 
Mauri a maira, mauri a maira 
E nga mate o te motu ë 
Me nga tini roimata, me nga tini roimata 
E maringi whanui ë 
TITIRO E NGA IWI, titiro e nga iwi 
Ki nga mahi o te motu 
E ora ake nei ë 
RUANA TE WHENUA, ruana te whenua 
Whatiwhati te moana ë 
Auë te aroha, auë te aroha 
Te mamae ki ahau ë 
 
Catching A Wave 
I’m catching a wave 
Feeling the freedom flowing over me 
Makes me feel so free 
And doing a dance 
Making sweet romance with an ocean lady 
love, blue skies above 
My heart is here to stay 
And my soul is on its way 
Riding high on a wave like it’s touching the 
sky, rushing to the shore 
And it’s like I’m flying into space 
Following an ancient race gone before 
 
‘Cause island trade winds blowing 
I know where I’m going 
I just got a notion 
Going surfing in the ocean 
That’s where I’d like to be whoa 
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